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Merop,uqecxue pekomMmeHaauum n 4eMOHCTPaLMOHHaA BepCuAa 3aK/IloUnNTe/IbHOro
3Tana No HanpaBJieHUo «JInHreBmucruka: Teopua A3blKa»

O6wan nHpopmauus o HanpaBaeHUU

OnvmMmnuaga no HanpaBaeHUto «JIMHIBUCTMKA: TEOPUSA A3blKa» OPUEHTMPOBAHA Ha MOUCK
TaNaHTAMBbIX CTYAEHTOB, CMOCOOHbBIX MPOAEMOHCTPUPOBATh HaBbIKM peLleHnsa B obnactu
TEOPETUYECKOW JINHIBUCTUKM W JIOTUKK, Heobxoaumble Ans  nNpodeccMoHaNbHOM
AeATeNbHOCTM B 061acTn TeopeTnyeckon (GyHAaMeHTanbHOM) NNHTBUCTUKM.

TemaTuka 3agaHun
TeMmbl 3agaHM MOTYT ObITb CBA3aHbI CO CNEAYHOLWMMUN NPeAMETHbIMKU 0b1acTAMK:

1. TeopeTnyeckas NMMHIBUCTUKA M A3bIKOBOE pa3HOObpa3me: OCHOBHbIE YPOBHM aHain3a
a3blka (oHeTnka, MOpdONOTUs, CUHTAKCUC) N UX e4MHULbI; GYHKLUN U CBOMCTBA f3blKa
(MO CpaBHEHWIO C APYrMMU CUCTEMaMW KOMMYHUKaLUK);, METOAbl W HamnpaBieHus
nccnefoBaHus  A3blka:  CPAaBHUTEIbHO-UCTOPUYECKOE  3bIKO3HaHWE,  TUMOorUs,
COLIMO/IHTBUCTAKA, KOPMyCHble MeToAbl B  f3bIKO3HAHWM; MPUHLMMbI  OMMUCaHUA
13bIKOBOTO 3HaueHWsl, OCHOBHbIE MOHATUSA eKCUKOrpadmnueckoro aHaamns3a, Jekcmyeckas
TUMNONOTUSA, TFPaMmaTUyeckas CeMaHTUKa; fA3blKOBas MIOTHOCTb, rpaMmMaTnyeckas
CeMaHTMKa W TrpamMMaTMyeckme KaTeropum s3blIKOB MUPa; MOPPOCUHTaKCUYeckme
KaTeropuy; f3blKOBble YHWBEpPCaiuW; OCHOBHblE MapameTpbl  TUMOAOrMYECKOro
BapbMpoBaHus (MOPAJOK CNOB; MOP(ONOTUUECKMI CTPOR A3bIKA; CUHTAKCUYECKUI CTPO
A3blka [3PraTMBHOCTb M aKKy3aTMBHOCTb], BEPLUMHHOE M 3aBUCMMOCTHOE MapKupoBaHue
MW 4p.); APKMe 4YepTbl OCHOBHbIX JIMHIBUCTMUYECKUX MakpoapeanoB (M30/15LMs, TOH,
rpaMmaTnyeckme OTHOLLEHUA N ceMaHTUYeckme poau; 6asoBas CTPYKTypa NpeanKaLum n
aKTaHTHblE AepuBaLM; COUMHEHME U NOAYMHEHME.

2. Wctopuyeckoe A3blKkO3HaHWE (NMHIBMCTUYECKAs KOMMapaTUBMCTUKA): OCHOBHI
JMHIBUCTMYECKOW KOMMapaTMBUCTUKK; €e 3ajayn U CBA3b C APYrMMX Haykamu o6
MCTOPUIN YeNOBeKa; reHeanornyeckas knaccudurkauma A3bIKos 1 ee NMPUHLMMbI; A3bIKOBbIE
ceMbyn Poccun 1 OCHOBHbIE A3bIKOBbIE CEMbM MUPa; MPUHLMUM PeryapHbIX COOTBETCTBUN;
6a3oBas neKcunka 1 3anMCTBOBaHMSA; UCTOPUA A3bIKa U A3bIKOBbIE KOHTAKTbI; FpaMmaTiKa
B AVAXPOHMN; COOTHOLLEHWE CUHXPOHUW U ANAXPOHUMN.

3. TeopeTunueckasa pycucTUKa: TUMONOTUYECKAA XapaKTepucTMKa pPycCcKoro 3blKa;
OCHOBHbIe rpaMMaTnyeckme KaTeropmm pycckoro s3bika (B TOM Yncae B TUMOAOTMYECKOn
MepcrnekTnBe) TEOPETUYECKMI CUHTAKCUC M CEMaHTUKa PYCCKOro A3bika; KOPMYyCHble
MeTO/bl B UCCNeA0BaHMM PYCCKOro fA3blKa.
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4. Pa3zHoro poga nornyeckme 3agauu.
MNHdopmaumsa o nepeom (otbopouHom) 3Tane

MpogomkntTenbHOCTb coctazanHna — 100 MUHYT.

3agaHve nepBoro (0T6OPOYHOro) 3Tana BKIKOUAET PeLleHne YeTbIPEX CaMOAOCTaTOUHbIX
JMHIBUCTMYECKMX 3alaHWA. DTanbl pelleHnsa NpeacTaBaatoT cobon OTBETbl Ha TECTOBblE
BOMPOChI C aBTOMaTMYeCKOW NPOBEPKON OTBETOB. [MpaBuAbHbIN OTBET Ha BCE BOMPOCHI
3agaHua N21 oueHmBaetca B 20 6annoB, NpaBUIbHbIA OTBET Ha BCE BOMPOCHI 3agaHusa N22
— B 30 6annoBs, npaBWIbHbLIN OTBET Ha Bce BoMpockl 3aganHua N23 — B 30 6annos,
NpaBW/bHbI OTBET Ha 3ajaHne N24 — 20 6annoB. B cymme yyacTHUK MoxeT Habpatb 100
6annos.

Nudopmauma o BTopom (3aknounTesIbHOM) dTane

MpoaoKnTENbHOCTL cocTA3aHna — 180 MUHYT.

Bropown (3akntounTenbHbIl) 3Tan NpeanonaraeTt pelleHne AByx 3agau.

OCHOBHbIM MpesMeTOM OLEHKM AN MepBOro 3ajaHus (normyeckou 3agauv) byaet
ABNATLCA YMEHWEe JOrMYecknm MbICAUTb W CTPOUT MaTemMaTuyeckoe paccyXAeHue.
MakcrumManbHbI 6ann 3a 3agady 35, 3a ormyeckre ownbKN B pacCy>XAEeHUN YHaCTHUKHN
nonyyatoT wrpadHblie 6annbl, HO He 6onee 35.

[lns BTOPOW 3asaun BaXKHbl OCHOBbI JIMHIBUCTUYECKOW Teopun, yMeHne GbopmMyamposaTtb
XO4 PacCy>XAEeHVUA W  HaxoAUTb OPWUTMHaNbHble pPEeLIeHUs, YMeHWe HACHO U
apryMeHTMPOBAHHO M3/I0KWUTb CBOW MbIC/IM, MOCTPOUTb TEKCT, He CoAep>Kalymu
BHYTPEHHUX MNPOTMBOpPEeYMI. 3aZiaya OLEHMBAETCA MO cC/egylowmmMm napametpam: 1)
apryMeHTMPOBAHHOCTb U OBOCHOBAHHOCTb M3noxeHuns (#o 30 6annos), 2) NOHMUMaHWe
npobaematvkn (#o 35 6annos). MakcMManbHbI 6ann 3a 3agadvy — 65. 3a owmMbKN ©
HETOYHOCTM MO KaXAOMY W3 MapamMeTpoB YYaCTHWKWM nosay4aroT wrpadHble bannbl (He
6osee MakCMManbHOrO KOIMYeCTBa 3a NapameTp).

Mpwn BbINOAHEHUWN 3aAaHNA YYaCTHMKAM He pa3peLlaeTca MoJsib30BaTbCA CMPaBOYHbIMU
MaTepuanammn N MHTEpHeT-pecypcamm.

A3bIK peleHnsa — Ha BbIOOp yYacTHMKa — PYCCKUM UAWN aHTIVACKNNA.

Ecan yyacTHWMK nnaHupyeT noctynieHne Ha obpasoBaTesnbHyt0 Mporpammy «Pycckuid
A3bIK KaK WHOCTPaHHbIA BO B3aMMOAENCTBUW A3bIKOB W KyAbTyp», TO pelleHue Kak
MWUHUMYM OAHOW 13 3aZa4 HeOBXOANMO NPeACTaBUTb Ha aHTIMNCKOM A3bIKE.

AEMOHCTan,VIOHHbIVI BapuaHT BTOpoOro (3aknrounTeNnbHOro) 3tana

N21. Scientia potentia

In a language L, the following is true:
a) there are regular and irregular verbs;
b) no irregular verb ends in -ks;
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c) if a word has stress on the ultimate syllable and does not end in -ks, it is not
a verb;
Is it true that not all verbs in L have stress on the ultimate syllable?

N22. The Case for Multiple Case

Consider the example in the data section; then proceed to problem setting section. By
describing the function of all case markers in the example solve the theoretical problem
explained in problem setting section (multiple case marking on one wordform).

Data: Conventional approaches to grammatical semantics assume that one category may
be expressed within one wordform only once. Cf. one of the apparent counterexamples:
saxel-ita mam-isa-jta da z-isa-jta da sul-isa c'mid-isa-jta name-INSTR father-GEN-INSTR
and son-GEN-INSTR and soul-GEN holy-GEN-INSTR ‘in the name of the Father, and the
Son, and the Holy Spirit'.

Problem setting: Some of the wordforms in the example apparently contradict the
constraint on not-more-than-one occurrence of a category in that they contain two
occurrences of the same category: case. Provide an analysis of the syntactic roles of the
case markers in this language. Interpret the use of case markers in the above example in
a way that avoids this theoretical problem.

Mpumepbl NpaBU/IbHBIX OTBETOB
3apaHue 1. Solution

Let us draw a table of possible cases as follows, and fill in the possibilities for verbs,
according to the rules (b) and (c):

does not ends in -ks | ends in —ks
stress not on the ultimate irr/reg reg
stress on the ultimate reg

Note that, even if the box shows irr or reg, that such verbs do exist does not follow from
(b)&(c). Thus, regular verbs ending in -ks may, but do not have, to exist. However, (a)
states that both regular and irregular verbs do exist. If irregular verbs exist at all, they must
carry the stress not on the ultimate but elsewhere. Hence, there are (at least) some verbs
that do not carry stress on the ultimate syllables — all irregular verbs.

An alternative solution that was suggested by one participant is as follows. The question
itself - Is it true that not all verbs in L have stress on the ultimate syllable? — from the
semantic point of view seems to contain an assumption (presupposition) that there are
verbs in L that have their stress not on the ultimate; and this is not supported by the rules
given. As the author disagreed with the presupposition of the question, (s)he refused to
answer it. (Cf. lasHo s1u 86l nepecmasnu nume koHesk no ympam?) Although this argument
is something very different from what was expected to be taken on purely logical grounds,
as it is impeccable form the linguistic semantic point of view, the task was considered to
be solved.
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Both solutions were rated with full points. However, any non-explicitness in the argument
reduced the points. Especially failing to notice that the implications in (b) and (c) only
predict possibility but not the existence of the implied class of objects were rated as half-
points.

3apaHue 2. Solution

It is easy to notice that the function of Gen and Instr markers have different functions on
the second wordform: Gen marks the relation of the noun ‘father’ to its head (possessed
item) and is thus used in its primary function. Instr, however, ‘copies’ the case of the head
and does not show the syntactic or semantic role of ‘father’. It is thus similar to case
marking on e.g. adjective. The same applies to the case marking of ‘son’. In other words,
the 2nd and 4th wordforms in the example contain the same marker in two different
functions — true’ case and ‘agreement case’ — which then may be considered as two
different categories. Interestingly, however, the last noun phrase in the example is
different. Why should the last wordform, which is an adjective and not a noun, carry the
Instrumental marker which, according to our previous interpretation should stick to the
noun ‘soul’ (we thus expect something like ‘soul’-Gen-Instr 'holy’-Gen). The adjective
seems to carry two agreement case markers instead of one. The last example, in fact,
shows that the agreement case is attached to the whole noun phrase (is a phrasal affix)
and not to the head noun (as in the usual morphological case systems). If we now explicitly
mark the difference between 'true’ case marking (underscript True) and agreement case
(underscript Agr); indicate the NP boundaries and the relationship between the controller
and target of agreement (small superscript letters for targets, capital for controllers), we
get something like the following:

saxel- ita mame-isa-jta da  Z-isa-jta da
name- |NSTRTrue A [father‘GENTrue‘ |NSTRAgr a ] and [SOI‘]- GENTrue 'INSTRAgra] and

sul-isa c¢'mid-isa-jta
[SOUI‘GENTrue B hOIy‘GENAgr b]‘INSTRAgr a

'in the name of the Father, and the Son, and the Holy Spirit’

To solve the problem, one should be very consistent in how she understands the notion
of agreement and relationship between controllers and targets. The nature of the
category of case case is two-fold: in addition to its basic functions to convey case
semantics and to mark syntactic relations between the verb and the noun phrase or
between the possessor and the possessum etc,, it is also used in many languages as an
agreement feature.
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Kputepun oueHnBaHnA pelueHuns 3agay

£ 10 percent of the task weight: [NpaBuabHbLIA OTBET, HO COBEPLUEHHO
HeobOCHOBaHHbIW.

§ 50 percent of the task weight: MNonoBnHa NpaBUALHOrO OTBETa, NMPU HaAMYUK
MOYTM NPaBMUABLHOrO PeLLEeHMA.

€ 95 percent of the task weight: MpaBuAbHbIN, MOYTN MONHOCTLIO (32 UCKNHOYEHNEM
HecyLecTBEHHbIX NPob6esoB) 060CHOBaHHbIV OTBET.

£ 100 percent of the task weight: MpaBuabHbIK, MOAHOCTEIO OOOCHOBAHHbIV OTBET.
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